
Seminario «Infermieri all'estero» 26 ottobre 2021 Ferrara

Fabrizio Rossetto Consulente Eures Monza Brianza

Il lavoro nell’Unione Europea: come e dove 
trovare le migliori opportunità con Eures



Servizio Eures



Servizio Eures

Dal 1993 la rete EURES è il network europeo dei servizi per
l’impiego, al quale partecipano anche i sindacati e le organizzazioni
dei datori di lavoro.
La rete nasce nel 1993, è coordinata dalla Commissione europea e
coinvolge 31 Paesi dello Spazio Economico Europeo (SEE).

Si avvale di circa 970 Consulenti (EURES Advisers) in tutta Europa.

La rete EURES Italia può contare su una squadra composta da circa
80 consulenti (Eures Advisers) e 400 Referenti, presenti presso i
servizi per l’impiego e gli uffici del lavoro delle regioni e delle
province, un network guidato dal Coordinamento Nazionale, istituito
presso il Ministero del Lavoro (a livello Europeo la Rete è coordinata
dalla Commissione Europea).



Servizio Eures
EURES è presente in 31 Paesi:
- 27 Stati membri dell’UE (Austria, Belgio, Croazia, Danimarca,
Finlandia, Francia, Germania, Grecia, Irlanda, Italia, Lussemburgo,
Paesi Bassi, Portogallo, Spagna, Svezia, Cipro, Estonia, Lituania,
Lettonia, Malta, Polonia, Repubblica Ceca, Slovacchia, Slovenia,
Ungheria, Bulgaria, Romania)
- Svizzera
- Paesi dello Spazio Economico Europeo (Norvegia, Islanda,
Liechtestein).

PS. la Svizzera è l’unico paese che, una volta trovato lavoro richiede
un permesso di lavoro B (dimora) C (soggiorno) o G (frontaliere)

A partire dal 1°gennaio 2021 il Regno Unito non è più membro
dell’Unione europea.
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Servizio Eures: Brexit
Il Regno Unito ha lasciato l’Unione europea il 31 gennaio 2020.
Se una persona non era residente nel Regno Unito prima del 31 dicembre 2020 e non
dispone dei diritti previsti dall’accordo di recesso, dovrà soddisfare requisiti specifici per
poter lavorare o studiare nel Regno Unito a partire dal 1° gennaio 2021.
Si può invece continuare a visitare il Regno Unito per un massimo di 6 mesi senza
richiedere un visto e puoi partecipare a una vasta gamma di attività, tra cui turismo, visite
a familiari e amici, studio a breve termine e attività commerciali, come eventi.
L’elenco completo delle attività consentite ai visitatori è disponibile sul sito GOV.UK.
Dal 1 ottobre 2021 sarà necessario il passaporto per poter entrare nel Regno Unito, non
sarà più sufficiente la carta d’identità.

Lavorare nel Regno Unito
Visto per Lavoratori qualificati (Skilled Worker visa)
Per essere idoneo/a al percorso per lavoratori qualificati, è necessario dimostrare che:
• una persona abbia un’offerta di lavoro da uno sponsor autorizzato dall’Home Office
(Home Office-licensed sponsor) al livello di competenza richiesto
• che verrà pagata la soglia di stipendio minimo pertinente dal proprio sponsor
(normalmente £ 25.600 o la tariffa corrente per quel particolare lavoro, a seconda di
quale sia più alta)
• una persona sappia parlare inglese a livello intermedio B1 (secondo il quadro comune
europeo di riferimento per le lingue)
Puoi richiedere un visto per Lavoratori qualificati sul sito GOV.UK.

https://www.gov.uk/guidance/immigration-rules/immigration-rules-appendix-v-visitor-rules
https://www.gov.uk/skilled-worker-visa
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Targeted Mobility Scheme TMS



https://eureslogin.anpal.gov.it/

Targeted Mobility Scheme TMS
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Targeted Mobility Scheme TMS



Benefit previsti alle persone:

Colloquio di lavoro: ogni candidato selezionato riceverà 
un sostegno finanziario per un solo viaggio per colloquio 
di lavoro all'estero o, in determinate condizioni (distanza 
>50km), nel suo paese di residenza. Un secondo viaggio 
per colloquio può essere autorizzato ai candidati con alte 
possibilità di assunzione e vacancy differenti

Corso di Lingua: ogni candidato che sia stato almeno 
preselezionato/selezionato ai fini dell'assunzione ha 
diritto a frequentare un corso di lingua nel paese di 
residenza o nel paese di destinazione. 
Una volta trasferito, deve iniziare il corso entro i 2 mesi 
dall'entrata in servizio e deve essere seguito durante il 
periodo coperto da contratto

Targeted Mobility Scheme TMS



Benefit previsti alle persone:

Riconoscimento qualifiche/titoli: ogni candidato che sia 
stato almeno preselezionato per un 
lavoro/tirocinio/apprendistato con necessità di 
riconoscimento nel paese di destinazione delle proprie 
qualifiche professionali/titoli accademici

Trasferimento: trasferimento nel paese di destinazione, a 
prescindere dalla durata dell’assunzione. Solo a seguito 
della firma del contratto, il neo assunto è autorizzato a 
ricevere il benefit finanziario (+ trasferimento per un 
familiare)

Targeted Mobility Scheme TMS



Benefit previsti alle persone.

Contributo supplementare di viaggio: candidati (con 
disabilità, in condizioni svantaggiate, provenienti da regioni 
ultra-periferiche o che si spostano tra paesi o regioni situate 
in aree periferiche opposte, ad esempio l'Italia meridionale 
e la Scandinavia settentrionale) che devono far fronte a 
spese extra, possono avanzare la richiesta in fase di 
colloquio e trasferimento

Contributo supplementare per tirocinanti e apprendisti: è 
di supporto ai candidati scarsamente retribuiti. In presenza 
di provata differenza tra il salario effettivo del tirocinante o 
dell'apprendista e la retribuzione media pagata a qualsiasi 
lavoratore che abbia la stessa mansione e con un livello di 
responsabilità equivalente nel paese ospitante (durata 
massima 6 mesi)

Targeted Mobility Scheme TMS



Benefit previsti alle aziende.

Programma d’integrazione: pacchetto formativo e altri 
servizi di supporto post assunzione offerti dal datore di 
lavoro al candidato/i appena assunto/i con lo scopo di 
facilitarne l’integrazione in azienda e di far fronte alle 
difficoltà legate alla mobilità lavorativa. Il programma di 
integrazione deve svolgersi entro le prime tre settimane di 
lavoro/ tirocinio. 

Targeted Mobility Scheme TMS



Portale Eures: inserimento cv
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Consulenti Eures



Chat Eures



European Job Days on line
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European Job Days on line



Curriculum Vitae

A cosa serve??????



Curriculum Vitae



Curriculum Vitae

Regole da seguire:

• Il miglior curriculum, il miglior candidato.

• Il curriculum non è tuo, ma del lettore.

• Dimmi perché!

• Evitare i “cv-fotocopia”. 

• Cosa facevi nelle precedenti aziende?

• Le lingue, le conoscenze informatiche. Non 

mentire!!

• Sintesi vs completezza



Curriculum Vitae

Preparare un curriculum vitae per un’offerta di 

lavoro all’estero presenta delle ulteriori 

difficoltà:

• la lingua

• la traduzione delle proprie mansioni

• le consuetudini di quel determinato paese

• la concorrenza



Curriculum vitae
Cv Europass vs Cv “all’inglese”?

Sinteticamente si può dire che il cv Europass viene ben accolto nei paesi 
dell’Europa Continentale (es. Francia, Germania, Spagna) mentre il cv 
all’inglese è preferito nei paesi anglosassoni e nei paesi scandinavi.

Per scaricare il cv Europass:
https://europass.cedefop.europa.eu/it/

Per scaricare il cv all’inglese:
http://www.cliclavoro.gov.it/Cittadini/OrientamentoAlLavoro/Pagine/CV-e-
cover-letter-in-inglese-aiuto.aspx

Per poter tradurre le proprie esperienze/competenze professionali:
https://ec.europa.eu/esco/home

Per verificare l’equiparazione del proprio titolo di studio:
http://www.enic-naric.net

https://europass.cedefop.europa.eu/it/
http://www.cliclavoro.gov.it/Cittadini/OrientamentoAlLavoro/Pagine/CV-e-cover-letter-in-inglese-aiuto.aspx
https://ec.europa.eu/esco/home
http://www.enic-naric.net/
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inglese
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inglese



Cv

tedesco



Cv 

francese





El objetivo del currículum es conseguir una entrevista personal para optar 

a un puesto de trabajo concreto.

Factores a tener en cuenta:

Adecuarlo al destinatario a quien va dirigido.

Resaltar aquello que nos interesa para captar el interés del 

interlocutor.

El Currículum Vitae debe ser:

Breve, no debe exceder de más de 2 páginas (la 1ª página es la 

más   atractiva).

Personalizado, resaltando los datos más relevantes

De Estilo cuidado: evitando  errores de Ortografía,  utilizando 

un papel de calidad, estructurado y con frases cortas.

Atractivo y de fácil lectura.

Claro y conciso, evitando demasiados tecnicismos.

Someterlo a una lectura crítica por terceros. 



Cv 

spagnolo

Ejemplo CV CRONOLÓGICO: 

Nombre y Apellidos

F. Nacimiento / Años

Dirección

Teléfonos

Correo electrónico

FORMACIÓN OFICIAL

Titulación                                                                                                       Fechas

Centro

EXPERIENCIA PROFESIONAL

Puesto                                                                                                           Fechas

Empresa (Sector)

Funciones:

FORMACIÓN COMPLEMENTARIA

Curso                                  Fechas

Centro de Formación, horas curso.

INFORMÁTICA

Office, Nivel usuario.

Internet, nivel usuario.

IDIOMAS

Inglés y Francés, nivel básico.

Español, nivel alto.

OTROS DATOS DE INTERÉS



Cv 

spagnolo

Ejemplo CV FUNCIONAL:

Agrupa la información de nuestra experiencia laboral por etapas profesionales, 

diferenciándose éstas por el desempeño de un puesto de trabajo y/o categoría profesional, 

independientemente de haberlo realizado en diferentes empresas y de manera no 

continuada a lo largo de nuestra vida laboral.

Nombre y Apellidos

F. Nacimiento / Años

Dirección

Teléfonos

Correo electrónico

FORMACIÓN OFICIAL

Titulación                                                                                                       Fechas

Centro

EXPERIENCIA PROFESIONAL

Puesto trabajo/Etapa profesional

Sectores de Actividad en los que lo ha desarrollado (Ejemplo: Químico, Servicios, etc)

Funciones:

FORMACIÓN COMPLEMENTARIA

Curso                                  Fechas

Centro de Formación, horas curso.

INFORMÁTICA

Office, Nivel usuario.

Internet, nivel usuario.

IDIOMAS

Inglés y Francés, nivel básico.

Español, nivel alto.
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Curriculum vitae

Simple, attractive, creative layout—think about how it looks!

• You can start with either your education or work 

experience

• Reverse time order—the latest is first

• We write dates: YY-MM-DD

• Don’t go back too far in time (except certain education)

• Skip short courses, apprenticeships if they’re not relevant
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Application letters 

Application letters should preferably be written in Dutch, 

unless the advertisement states that letters in another language 

will be accepted. 

Application letters in the Netherlands are usually short, 

concise and to the point. 

You should indicate why you are applying and why you think 

that you are the right person for this job. 

It is also customary to state that you would welcome the 

opportunity to discuss your application in a personal interview. 
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The curriculum vitae

In the Netherlands the curriculum vitae (cv) is brief and to

the point. Education/training and work experience are

usually listed in chronological order.

Try not to use more than one sheets of A4 (two at most).

A Dutch cv contains only dates and factual information while

you may describe your motivation in the letter.

Do not include any information which is not relevant to the

job for which you are applying.

However, Dutch employers do find hobbies and social

activities important, so include them on your cv. Try to list

activities which are relevant to the job for which you are

applying.

Adapt your cv to every vacancy to which you respond. You

do not need to include references or copies of diplomas,

since the employer will only ask for those at a later stage.
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CV

• Targeted and easy to read and understand

• 2 A4 pages

• Focus on company needs

• Select information carefully to target your CV

• Consider format

Cover letter

• Max 1 A4 page

• Future oriented

• Focus on what the company will gain from hiring you –

not what you will gain or expect to learn

• Pick 3-5 essential requirements and answer them

carefully

• Include why you wish to work for this particular

company
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Make a Curriculum Vitae (CV) in English or a Scandinavian

language

First CV and cover letter, other documents if requested later on

Be prepared for this, have scanned copies of certificates,

diplomas, letters of reference etc ready to go!

Curriculum Vitae (CV) in English for Norwegian employers: 

– Personal (name, address, phone, e-mail etc.) 

– Education (describe shortly)

– Work Experience (describe shortly)

– Courses and certificates 

– Language skills

– Interests

– 2-3 References (former employer + phone numbers) – No 

Photo

– 1-2 pages maximum 

- Be honest and modest!!!

















Per ulteriori informazioni sul servizio offerto:

Dott. Fabrizio Rossetto

CENTRO PER L’IMPIEGO MONZA

Via Bramante da Urbino, 8 20900 Monza (MB)

Per l’invio del proprio Cv:

f.rossetto@afolmonzabrianza.it

Skype: fabrizio.rossetto

Per ricerche di lavoro:

Sito Afol Monza Brianza: http://www.afolmonzabrianza.it/centri-impiego/eures/

Gruppo Facebook: Eures Monza Brianza

European Job Days: https://www.europeanjobdays.eu/

Your First Eures Job 5.0: http://www.yourfirsteuresjob.eu/it/home

Anpal: http://www.anpal.gov.it/Pagine/default.aspx

mailto:f.rossetto@afolmonzabrianza.it
http://www.afolmonzabrianza.it/centri-impiego/eures/
https://www.europeanjobdays.eu/
http://www.yourfirsteuresjob.eu/it/home



